
WE 
MAKE
YOU 
FEEL
EINFACH FREUDE
SCHENKEN
mit einzigartigen Werbe-  
und Geschenkartikeln.

Simply spread joy with unique 
promotional and gift items.
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Höhe /
Height

Länge / 
Length

MACHEN SIE ES ZU IHREM 
MARKENBOTSCHAFTER!
Alle Produkte auch als individuelles 
Werbegeschenk mit Ihrem Logo erhältlich.

MAKE IT YOUR BRAND 
AMBASSADOR!
All items also available as your individual 
promotional gift.

Größenangaben / 
Size information

Anhand dieser Icons können Sie 
erkennen, auf welche Dimension sich 
die Größenangabe bezieht. 

By these icons you can see which 
dimension the size specification 
refers to. 

Welcome to the colorful world of Schnabels® squeaky ducks! With over 
260 unique models, they bring color and joy to everyday life. Whether 
as a playful brand ambassador or a fun surprise in gift sets – the 
Schnabels® spread happiness everywhere. Together, we add a splash 
of color, joy, and a dash of cheekiness to everyday life.

Willkommen in der bunten Welt der Schnabels® Quietsche-Entchen! 
Mit über 260 einzigartigen Modellen bringen sie Farbe und 
Freude in den Alltag. Ob als witziger Markenbotschafter oder als 
Überraschung in Geschenksets – die Schnabels® sorgen überall für 
gute Laune. Gemeinsam bringen wir Farbe, Freude und eine Prise 
Frechheit in den Alltag.

QUIETSCHE- &  
BADEENTEN
SQUEAKY &  
BATHING DUCKS
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Features / 
features

Diese Enten verfügen über einen 
geschlossenen Boden. Die eingelegte 
Metallplatte sorgt für stabile Schwim-
meigenschaften.

These ducks have a closed bottom. 
The inserted metal plate provides 
stable floating properties.

Diese Enten verfügen über bed-
ingte Schwimmeigenschaften und 
können aufgrund ihrer Form unter 
Umständen kippen. Enten mit einer 
Quietschfunktion können durch 
ein optionales Renngewicht (S. 95) 
stabilisiert werden.

These ducks have limited floating 
properties and can tip over under 
certain circumstances due to their 
shape. Ducks with a squeak function 
can be stabilized with an optional 
racing weight (p. 95).
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At GreenEnergy, everything revolves around participation 
in renewable energy projects. Private investors can take 
part in solar or wind park ventures and actively contribute 
to the energy transition. After a consultation, the advisor 
leaves behind a Schnabels® duck in the New-Energy 
design. This little duck symbolizes future, innovation, and 
responsibility – serving as a charming keepsake of the first 
step into the world of green investments.

On Open Farm Day, Linden 
organic farm welcomes its 
guests with the new Schnabels® 
wheat ducks. Made to a large 
extent from wheat straw, these 
charming giveaways perfectly 
fit the rural setting. Visitors 
take home not only wonderful 
impressions of the farm but also 
an original keepsake.

Bei GreenEnergy dreht sich alles um die Beteiligung an Projekten 
für erneuerbare Energien. Private Kleinanleger können hier in 
Solar- oder Windparks investieren und so aktiv zur Energiewende 
beitragen. Nach einem Beratungsgespräch überreicht der 
Berater eine Schnabels® Ente im New-Energy-Design. Die kleine 
Ente symbolisiert Zukunft, Innovation und Verantwortung – und 
bleibt den Anlegern als charmante Erinnerung an den Einstieg in 
die grüne Investitionswelt erhalten.

Zum Tag des offenen Hofes begrüßt 
der Biohof Linden seine Gäste mit 
den neuen Schnabels® Weizen-
Enten. Die charmanten Give-aways 
bestehen zu einem großen Anteil 
aus Weizenstroh und passen damit 
perfekt zum ländlichen Ambiente. 
So nehmen die Besucher nicht nur 
schöne Eindrücke vom Hof mit nach 
Hause, sondern auch ein originelles 
Erinnerungsstück.
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La Trattoria surprises its loyal regulars with a 
special token of appreciation: little Schnabels® 
pizza baker ducks. These charming figures in 
chef outfits bring a smile, remind guests of 
many enjoyable evenings, and strengthen the 
bond with their favorite pizzeria. An original 
thank-you gift that’s sure to be remembered.

At Nordland Amusement Park, the Schnabels® Wickie ducks are a real crowd 
favorite. As an original POS item in the souvenir shop, visitors happily take the little 
Viking home as a reminder of their trip. This licensed duck becomes a popular keepsake 
while boosting the park’s brand presence.

Die Pizzeria La Trattoria überrascht ihre 
treuen Stammgäste mit einer besonderen 
Aufmerksamkeit: kleinen Schnabels® Pizzabäcker-
Enten. Die charmanten Figuren im Koch-Outfit 
sorgen für ein Schmunzeln, erinnern an 
viele genussvolle Abende und machen die 
Verbundenheit zur Lieblingspizzeria noch 
stärker. Ein originelles Dankeschön, das 
garantiert in Erinnerung bleibt.

Im Freizeitpark 
Nordland sind die 
Schnabels® Wickie-
Enten ein echter 
Publikumsmagnet. Als 
origineller POS-Artikel im 
Souvenirshop greifen Besucher 
begeistert zu und nehmen den 
kleinen Wikinger als Erinnerung an ihren 
Ausflug mit nach Hause. 

So wird die Lizenz-Ente zum beliebten Souvenir und 
stärkt zugleich die Markenpräsenz des Parks.

officially

product

licensed



Tested in Germany
for harmful
substances

1–99

Ready, set, go!
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung 
advertising application

Features | features
Veredelungstechniken 
ab S. 160 
Finishing techniques 
from p. 160Stück / pieces

M131012
Renn-Ente | racing duck

M131176
Renn-Ente | racing duck

M131175
Renn-Ente | racing duck

DIE ENTEN SIND LOS! 
RENNENTEN MIT GESCHLOSSENEM BODEN

THE DUCKS ARE GOING WILD!
RACING DUCKS WITH CLOSED BASE Für Entenrennen:  

Mit geschlossenem Boden und 
eingelegter Metallplatte für 
sichere Schwimmeigenschaften.

For duck races: with closed  
base and internal metal  
weight for better swimming.

9,5 cm

8,5 cm 10 cm

7,5 cm

6,6 cm

6,5 cm

Stabile Schwimmeigenschaft
Stable floating ability

Tested for harmful
substances
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Größe
size

ca. 
8cm

Preis Basis
base price

Werbeanbringung
advertising application

Stück / pieces
1–99

M131172
gelbe Ente | the yellow one

M131166
Krone | crown

M131167
Bayern | bavarian

M131173
Rettungsring für stehende Enten |

swim ring for standing ducks 

Ø 9,5 cm

Veredelungstechniken ab S. 160 /  
Finishing techniques from p. 160

Das Enten-Rennspiel mit den original Schnabels®-Enten –  
jetzt für Console und Handy erhältlich!

RASANTE RENN-ACTION FÜR 
DIE GANZE FAMILIE!

The duck racing game with the original Schnabels® ducks – 
now available for console and mobile!

FAST RACING ACTION  
FOR THE WHOLE FAMILY!

AUCH ALS HANDY-GAME!

ALSO AS A MOBILE GAME!

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

Tested in Germany
for harmful
substances



Tested in Germany
for harmful
substances

1–9992
Bedingte 
Schwimmeigenschaft
Limited floating ability

Quietschfunktion
Squeaking function

Preis Basis
base price

Werbeanbringung 
advertising application

Features | features
Veredelungstechniken 
ab S. 160 
Finishing techniques 
from p. 160Stück / pieces

M132087
Ducks on wheels  | Ducks on wheels 

rot /
red

dunkelblau /
dark blue

silber /
silver

orange /
orange

Die Ducks on Wheels bringen Bewegung ins 
Spiel! Die fröhlichen Quietscheenten sind mit 
vier kleinen Rollen ausgestattet und lassen sich 
kinderleicht schieben – ganz gleich, ob über 
den Schreibtisch, Messestand oder heimischen 
Boden. Das sorgt nicht nur für gute Laune, 
sondern auch für maximale Aufmerksamkeit.

The Ducks on Wheels bring movement into play! 
The cheerful squeaky ducks are equipped with 
four small castors and are child‘s play to push - 
whether across a desk, exhibition stand or the 
floor at home. This not only ensures a good 
mood, but also maximum attention.

mit beweglichen Rädern
with movable wheels

8,2 cm



Tested in Germany
for harmful
substances

1–99

Giants!

93
Bedingte 
Schwimmeigenschaft
Limited floating ability

Quietschfunktion
Squeaking function

Preis Basis
base price

Werbeanbringung 
advertising application

Features | features
Veredelungstechniken 
ab S. 160 
Finishing techniques 
from p. 160Stück / pieces

M131051
Ente | duck 
Giant 4XL

M131051
Ente | duck 

Giant XL | XXL

UNSERE GRÖSSTEN: 
ENTEN IM XXL-FORMAT
OUR BIGGEST: DUCKS IN XXL

XL: 15 cm
gelb /
yellow

4XL: 30 cm

XXL: 21 cm
gelb /
yellow 

rot /
red

pink /
pink

blau /
blue

gelb /
yellow

schwarz /
black

grün /
green

Tested for harmful
substances
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M131095
Ente | duck 

M131093
Ente | duck 

M131001
Ente | duck 

9,5 cm

5,9 cm

5,5 cm

4,5 cm

M131000
Ente | duck 

M131022
Ente | duck 

M131075
Ente | duck 

6,5 cm

6,6 cm

8,3 cm

QUIETSCHEENTEN
SQUEAKY DUCKS

Mit Quietschefunktion 
im Boden.

With squeaking function 
at the bottom.

Der Druck auf den Enten ist wisch- aber 
nicht kratzfest. Badezusätze können unter 
Umständen die Haltbarkeit des Aufdrucks 
beeinträchtigen.

The imprint on the ducks is wipe-resistant 
but not scratch-proofed. Additives in the 
bath water can influence the stability of 
the imprint.



1–99
Tested in Germany

for harmful
substances

Okay, let ‘s go
swimming!

95

Preis Basis
base price

Werbeanbringung 
advertising application

Features | features
Veredelungstechniken 
ab S. 160 
Finishing techniques 
from p. 160Stück / pieces

Quietschfunktion
Squeaking function

QUIETSCHEENTEN
SQUEAKY DUCKS

M131208
Renngewicht | racing weight

Unser kleines, gelbes 
Renngewicht macht aus vielen 
unserer Enten, auch Motiv-Enten, 
eine kentersichere Renn-Ente. 
Das Gewicht wird einfach in 
die Quietscheöffnung an der 
Unterseite gesteckt und sorgt im 
Handumdrehen für eine stabile 
Schwimmlage. 

RACING WEIGHT
Our small, yellow racing weight 
turns many of our ducks, 
including motif ducks, into a 
capsize-proof racing duck. The 
weight is simply inserted into 
the squeaky opening on the 
bottom and ensures a stable 
swimming position.

RENNGEWICHT

M131043
Ente | duck

FARBWECHSEL 
DURCH TEMPERATUR
COLOUR CHANGE BY TEMPERATURE

kalt /coldkalt /cold

warm/
warm

warm/
warm

lila /
purple

hellblau /
light blue

Die Enten wechseln bei Temperaturschwankungen  
(Körper-, Raum- oder Wassertemperatur) die Farbe.

The ducks will change colour if they are exposed  
to different temperatures. ca. 6cm 

Farbwechselnd /
Colour-changing
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M133044
Ente | duck

Die nachleuchtende Quietsche-Ente ist Tag und Nacht ein fröh-
licher Hingucker und Markenbotschafter. Bis zu 6 Stunden hält 
der Effekt an und so ist sie auch als kleines, süßes Nachtlicht 
neben dem Kinderbett geeignet. 

This duck which is glowing in the dark is a cheerful eye-catcher 
as well as brand ambassador. The effect lasts up to 6 hours. 
Therefore it is also suitable as small sweet night lamp next to 
the childrens bed.

ca. 7,5cm 

ca. 7,5 cm 

ENTEN NACHLEUCHTEND
DUCKS GLOWING IN THE DARK

rosa /
pink

blau /
blue

grün /
green

gelb /
yellow

Nachleuchtend /
Glowing

M131280
Ente Magic Duck | duck magic 

milchig weiß – pink / 
milky white – pink

hellblau – lila /
light blue – purple

QUIETSCHEENTEN MAGIC
MIT UV-FARBWECHSEL

Farbwechsel durch Sonnenlicht 
Die Quietscheenten Magic wechseln unter 
Einfluss von UV-Strahlung wie durch Zauberhand 
die Farbe. Photochromatische Farbstoffe sorgen 
für den gewünschten Teint! Nach einigen 
Minuten ohne UV-Strahlung, wandeln sie sich 
zurück in die Ursprungsfarbe.

SQUEAKY DUCK MAGIC 
UV COLOUR CHANGE

Colour change by sunlight 
These Magic squeaky ducks change colour un-
der the influence of UV radiation as if by magic. 
Photochromatic pigments create the desired 
tant! After a few minutes without UV radiation, 
it changes back into the original colour.



Tested in Germany
for harmful
substances

1–99

A true 
	 classic!

97
Bedingte 
Schwimmeigenschaft
Limited floating ability

Quietschfunktion
Squeaking function

Preis Basis
base price

Werbeanbringung 
advertising application

Features | features
Veredelungstechniken 
ab S. 160 
Finishing techniques 
from p. 160Stück / pieces

M131004
Ente | duck 

gelb /
yellow
8,5 cm

gelb /
yellow
7,5 cm

gelb /
yellow
5,5 cm

gelb /
yellow 
9,5 cm

Alle Produkte auch als individuelles  

Werbegeschenk mit Ihrem Logo erhältlich.

        All items also available as your    

       individual promotional gift.



classic

to your life!
Add colour

98

M131004
Ente | duck 

pink / pink

schwarz / black

rot / red weinrot / wine red

weiß / white

orange / orange 

gold / gold silber / silver gelb / yellow

blau / bluetürkis / turquoise

grün / green olivegrün / olive

lila / purple



1–99

pastel

glitter

metallic

camouflage

99

Größe
size

Bedingte 
Schwimmeigenschaft
Limited floating ability

Quietschfunktion
Squeaking function

Preis Basis
base price

Werbeanbringung 
advertising application Veredelungstechniken 

ab S. 160 
Finishing techniques 
from p. 160Stück / pieces

Features | features

ca. 
7,5cm

M132082
Tarnfleck | camouflage

M131004
Ente | duck 

M131004
Ente | duck 

M131004
Ente | duck 

pastell grün /
pastel green

pastell blau /
pastel blue

pastell lila /
pastel purple 

pastell rosa /
pastel pink 

pastell orange /
pastel orange 

Glitzer silber /
glitter silver

Schwarz/glitzer /
black/glitter

Glitzer gold /
glitter gold

anthrazit /
anthracite

metallic/grün /
metallic/green

multicolour /
multicolour

weiß /
white

metallic/blau /
metallic/blue

beige /
beige

Tested in Germany
for harmful
substances
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Größe
size

Preis Basis
base price

Werbeanbringung 
advertising application Veredelungstechniken 

ab S. 160 
Finishing techniques 
from p. 160Stück / pieces

Features | features

M134001
Naturkautschuk-Ente, klassik | Natural rubber duck, classic

Natürlicher Rohstoff  
natural resource

blau /
blue

grün /
green 

mit geschlossen-
em Boden
with closed 
bottom

rot /
red

natur /
nature

gelb /
yellow

Unsere Naturkautschuk-Enten 
bestehen aus einem nachwachsend-
en Rohstoff, der in nachhaltigen 
Mischkulturen angebaut wird. 
Durch das Anritzen der Bäume wird 
die Pflanzenmilch gewonnen und 
weiterverarbeitet. So entsteht ein 
langlebiges, biologisch abbaubares 
Produkt mit besonderer Haptik. 
Herkunft des Rohstoffs: Thailand.

Our natural rubber ducks are made 
from a renewable raw material that 
is cultivated in sustainable mixed 
crops. The plant milk is extracted by 
scoring the trees and then pro-
cessed. This creates a durable, bio-
degradable product with a unique 
feel. Origin of the raw material: 
Thailand.

NATURKAUTSCHUK-ENTEN
NATURAL RUBBER DUCKS

ca. 
7,5cm

Tested in Germany
for harmful
substances

Tested for harmful
substances
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Größe
size

ca. 
8cm

Bedingte 
Schwimmeigenschaft
Limited floating ability

Quietschfunktion
Squeaking function

Preis Basis
base price

Werbeanbringung 
advertising application

Stück / pieces

Features | features

M135000
Weizen-Ente, klassik | Wheat duck, classic

blau /
blue

grün /
green 

rot /
red

natur /
nature

rosa /
pink

gelb /
yellow

Klassik trifft Innovation: Die Weizen-Enten überzeugen 
durch ihren innovativen Materialmix: Ressourcensparend wird 
Weizenstroh mit robustem PVC kombiniert (WheatMix-PVC).  
Der Weizenanteil verleiht ihnen eine matte Oberfläche und einen 
unverwechselbaren Look. Dabei wird ausschließlich der Teil der 
Pflanze genutzt, der nicht als Lebensmittel dient – clever und 
modern zugleich.

Classic meets innovation: The wheat ducks impress with 
their innovative material mix: wheat straw is combined with 
robust PVC to save resources (WheatMix-PVC). The wheat 
content gives them a matte surface and a distinctive look. 
Only the part of the plant that is not used as food is used – 
clever and modern at the same time.

WEIZEN-ENTEN

WHEAT DUCKS

mit Weizen-Stroh
Made with wheat straw

Natürlicher Rohstoff  
natural resource

Tested in Germany
for harmful
substances
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CITYDUCK® – EINE ENTE GEHT 
AUF REISEN 

CITY DUCK®  – A DUCK ON THE ROAD

City Duck® – colorful, eye-catching, and charming. 
Each duck represents a famous metropolis and 
tells its own little story. Whether as a souvenir, 
merchandise, or for promotional campaigns –  
City Ducks attract attention everywhere.

City Duck® – bunt, auffallend und charmant. 
Jede Ente steht für eine bekannte Metropole 
und bringt ihre eigene kleine Geschichte mit. Ob 
als Souvenir, Merchandise oder für Promotion-
Aktionen – die City Ducks sorgen überall für 
Aufmerksamkeit.

M132054
Amsterdam

M132045 
Köln | Cologne

M132061
New York

M132050
Paris

M132056 
Rom | Rome

Nähere Informationen zu unseren  
Displays & Co. finden Sie ab Seite 152.

You will find more information on our 
displays & co. from page 152.

Ihr Design hier!
Your design here!

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE DEXCLUSIVEDEXCLUSIVE



1–99

Hauptstadt

Berlin

Kreis Ländle

Neustadt

CAR
WASH

C A R  W A S H  S E R V I C E
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Größe
size

ca. 
8cm

Bedingte 
Schwimmeigenschaft
Limited floating ability

Quietschfunktion
Squeaking function

Preis Basis
base price

Werbeanbringung 
advertising application Veredelungstechniken 

ab S. 160 
Finishing techniques 
from p. 160Stück / pieces

Features | features

M132060
Hamburg

M132059
Frankfurt

M132044 
München | Munich

M132055 
Flensburg

M132084
Schwarzwald Tracht | black forest costume

M132083 
Sylt

STADTENTE MIT
STICKERSCHILD:
Mit dem Sticker im 4c-Digitaldruck 
wird die Schnabels®-Ente zum 
auffälligen Botschafter – perfekt für 
Städte, Events oder Firmen.

CITY DUCK WITH  
STICKER SIGN:

With the sticker in 4c digital print, 
the Schnabels® duck becomes an 
eye-catching ambassador—perfect 
for cities, events, or companies.

ca. 
8cm

M131126
StadtEnte® | CityDuck®

Tested in Germany
for harmful
substances

DEXCLUSIVEDEXCLUSIVE

DEXCLUSIVEDEXCLUSIVE DEXCLUSIVEDEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE
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M131276
Osterei | easter egg

M131132
Schlafmütze | sleepy head

M131248
Opa | grandpa

M131184
Blume | flower

M131143
Schaumbad | bubble bath

M131247
Oma | grandma

M131058
Zahnbürste | toothbrush

M131290
Blumendesign | flower design

M131118
Beauty | beauty

M131199
Ostern | easter duck

M131154 
Shopping

M131140
Nuckelflasche | baby bottle

M131212 
Flammen | flames

M131037 
Teufel | devil 

M131241
Teufelin | female devil

rot /
red 

schwarz /
black

DEXCLUSIVEDEXCLUSIVE DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVEDEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE
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Größe
size

ca. 
8cm

Bedingte 
Schwimmeigenschaft
Limited floating ability

Quietschfunktion
Squeaking function

Preis Basis
base price

Werbeanbringung 
advertising application Veredelungstechniken 

ab S. 160 
Finishing techniques 
from p. 160Stück / pieces

Features | features

M131265
Einhorn | unicorn

M131138
Baby | baby

M131032
Absolvent | graduate

M131133
Geburtstag | birthday

M131136
ErstklässlerIn | school starter

M131275
Fahranfänger | learner

M131224
Clown | clown

hellblau / 
light blue

hellblau / 
light blue

rosa /
pink

rosa /
pink

M131289
Schlechtwetter | bad weather

M131226 
Heavy Metal

Tested in Germany
for harmful
substances

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVEDEXCLUSIVE

DEXCLUSIVEDEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE
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M131120
Maler | painter

M131090
Künstler | artist

M131129
Mechaniker | mechanic 

M131157
Schrauber | worker

M131260
Müllmann | garbage man

M131286
Fliesenleger | floor tiler

M131285
Fensterputzer | window cleaner

Branchenbox Garten & Handwerk:  
Entdecken Sie unsere inspirierenden  
Werbe- und Geschenk-ideen. Mehr zu 
unseren Musterboxen auf Seite 8.

Garden & DIY industry box:  
Discover our inspiring promotion 
and gift ideas. Learn more about our 
sample boxes on page 8.

M132040
Bergmann | miner

M131119
Gärtner | gardener

DEXCLUSIVEDEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE
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Größe
size

ca. 
8cm

Bedingte 
Schwimmeigenschaft
Limited floating ability

Quietschfunktion
Squeaking function

Preis Basis
base price

Werbeanbringung 
advertising application Veredelungstechniken 

ab S. 160 
Finishing techniques 
from p. 160Stück / pieces

Features | features

M131246
Tischler | carpenter

M131219
Tiefbauer | concrete labourer

M131158
Zimmermann | carpenter

M131039
Bauarbeiter | construction worker

M131062
Handwerker | craftsman

M131255
Maurer | brick layer

M131245
Monteur | technician

M131244
Klempner | plumber

M131291
Waschanlage | car wash

M131206
Putzfee | cleaning lady

M131156
Bauer | farmer

Tested in Germany
for harmful
substances

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE
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Construction company Topbau relies on teamwork across 
all trades – and highlights this with a special touch: every 
client receives a Schnabels® duck matching the respective 
trade. Whether electrician, bricklayer, or painter duck – 
the little figures bring joy, remain memorable, and make 
Topbau’s brand come alive in a likeable way.

For its 20th anniversary, the 
model railway exhibition 
RailWorld introduces Schnabels® 
railway ducks as a special 
souvenir. The cheerful ducks in 
railway outfits evoke childhood 
memories and perfectly match 
the world of miniature trains. 
As an original keepsake, they 
delight both collectors and train 
enthusiasts while keeping the 
anniversary alive in memory.

Die Baufirma Topbau setzt bei ihren Projekten auf Teamgeist 
über alle Gewerke hinweg – und zeigt das auch mit einem 
besonderen Detail: Jede Kundin und jeder Kunde erhält 
eine Schnabels® Ente, passend zum jeweiligen Gewerk. Ob 
Elektriker-, Maurer- oder Malerente – die kleinen Figuren 
sorgen für Freude, bleiben im Gedächtnis und machen  
Topbau sympathisch erlebbar.

Zum 20-jährigen Jubiläum setzt 
die Modell-Eisenbahn-Ausstellung 
RailWorld auf Schnabels® Bahn-
Enten als besonderes Souvenir. Die 
fröhlichen Enten im Eisenbahner-
Look wecken bei den Besuchern 
Kindheitserinnerungen und passen 
perfekt zur Welt der Miniaturzüge. 
Als originelles Mitbringsel erfreuen 
sie Sammler wie Eisenbahn-Fans 
gleichermaßen und stärken die 
Erinnerung an das Jubiläum.
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Catering service Delizia offers wedding couples 
a special extra: matching Schnabels® bride 
and groom ducks as giveaways for the guests. 
These charming figures bring smiles, serve 
as keepsakes of the big day, and make the 
celebration even more memorable. A service 
that many hosts are happy to book.

At GlobeTours travel agency, customers receive a thematically matching Schnabels® duck 
when booking their trips. Whether a sailor duck for the cruise, a safari duck for the African 
journey, or a beach duck for the summer holiday – these little companions bring a smile 
and enhance the anticipation of the next adventure. An original extra that leaves a lasting 
impression.

Der Catering-Service Delizia bietet Hochzeits-
paaren einen besonderen Zusatzservice: Als 
Give-away für die Gäste können passende 
Schnabels® Brautpaar-Enten mitgebucht 
werden. Die charmanten Figuren sorgen für 
Schmunzeln, bleiben als Erinnerung an den 
großen Tag erhalten und machen das Fest 
noch unvergesslicher. Ein Service, den viele 
Gastgeber begeistert nutzen.

Im Reisebüro 
GlobeTours erhalten 
Kunden bei der 
Buchung ihrer Reisen 
eine thematisch passende 
Schnabels® Ente. 

Ob Matrosen-Ente für die 
Kreuzfahrt, Safari-Ente für die 
Afrikareise oder Strand-Ente für den 
Sommerurlaub – die kleinen Begleiter zaubern 
ein Lächeln und steigern die Vorfreude auf das 
nächste Abenteuer. Ein originelles Extra, das in 
Erinnerung bleibt.
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M131250
Ärztin blond | doctor blond

M131221 
Zahnarzt | dentist

M131251
Ärztin brünett | doctor brunette

M131153 
Apotheker | pharmacist

M131292
Pflegekraft | nurse

M131180 
Chirurg | surgeon

M131181
Krankenschwester | nurse

M131074
Chemiker | chemist

M131025
Krankenschwester | nurse

M131254
Rettungssanitäter | paramedic

M131026
Doktor | doctor

M131028
Professor | professor 

M131125
Polizist | police man

M132041
Feuerwehr | fire fighter

M131257
Technik und Hilfe| Technical Help 

M132053
Richter | judge

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVEDEXCLUSIVEDEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE
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Größe
size

ca. 
8cm

Bedingte 
Schwimmeigenschaft
Limited floating ability

Quietschfunktion
Squeaking function

Preis Basis
base price

Werbeanbringung 
advertising application Veredelungstechniken 

ab S. 160 
Finishing techniques 
from p. 160Stück / pieces

Features | features

M131259
Karnevalsprinz | carnival prince

M131203
Pirat Augenklappe und Hut | 
pirate with eye patch and hat

M131123
Franz-Josef

M131060
Tiger | tiger

M131122
Sissi

M131200
Pirat mit Hut | pirate with hat 

M131159
Wikinger | viking

M131258
Funkenmariechen | squeaky duck Funkenmariechen

M131178
König | king

M131142
Prinzessin | princess

M131141
Ritter | knight

blau /
blue

rot /
red

M131252
Dracula

M131220
Zauberer | magician

M131267
Superduck

Tested in Germany
for harmful
substances

DEXCLUSIVEDEXCLUSIVEDEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE
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M181504
Oktoberfest™ Ente „Dirndl“  

in hochwertiger Geschenkverpackung |  
Oktoberfest™ duck „Dirndl“  

in high-quality gift packaging

M181500
Oktoberfest™ Ente „Bavaria“  

in hochwertiger Geschenkverpackung |  
Oktoberfest™ duck „Bavaria“  
in high-quality gift packaging

M181506
Oktoberfest™ Ente „München“  

in hochwertiger Geschenkverpackung |  
Oktoberfest™ duck „München“  
in high-quality gift packaging

M181502
Oktoberfest™ Ente „Tracht“  

in hochwertiger Geschenkverpackung |  
Oktoberfest™ duck „Tracht“  
in high-quality gift packaging

O’zapft is! Mit unseren offiziell 
lizenzierten Oktoberfest™-
Artikeln bringen Sie den 
Charme der Wiesn direkt zu 
Ihren Kunden.  Lizenzprodukt – 
Oktoberfest™ ist eine Marke der 
Landeshauptstadt München.

O’zapft is! With our officially 
licensed Oktoberfest™ merchan-
dise, you can bring the charm 
of the Wiesn directly to your 
customers. Licensed product – 
Oktoberfest™ is a trademark of 
the City of Munich.

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

officially

product

licensed
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Größe
size

ca. 
8cm

Bedingte 
Schwimmeigenschaft
Limited floating ability

Quietschfunktion
Squeaking function

Preis Basis
base price

Werbeanbringung 
advertising application Veredelungstechniken 

ab S. 160 
Finishing techniques 
from p. 160Stück / pieces

Features | features

M131086
Bayerin | bavarian female

M132065
Maßkrug Bayer | bavarian beer mug

M131087
Bayer | bavarian male

M131256
Trachten Bayer | bavarian costume

M131253
Dirndl Bayerin | bavarian dirndl

M131274
Brauer | brewer 

Tested in Germany
for harmful
substances

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE



114

M131294
Frosty | frosty

M131155
Energie | energy

M131235
Spediteur | forwarder

M131013
Gamer | gamer

M131003
Wasserstoff | hydrogen

DEXCLUSIVEDEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE
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Größe
size

ca. 
8cm

Bedingte 
Schwimmeigenschaft
Limited floating ability

Quietschfunktion
Squeaking function

Preis Basis
base price

Werbeanbringung 
advertising application Veredelungstechniken 

ab S. 160 
Finishing techniques 
from p. 160Stück / pieces

Features | features

M131056
Business 

M131081
Laptop | notebook

M131284
Nerd | nerd 

M131249
Euro | euro

M131262
Businesswoman 

M131261
Businessman

M131162
Amor | cupid

M131163
Küss mich | kiss me

M131174
Herzballon | heart balloon

M131194
Glücksbringer | lucky duck

M131008
Start-Up | Start-Up

Tested in Germany
for harmful
substances

DEXCLUSIVEDEXCLUSIVEDEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE
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Größe
size

ca. 
8cm

Bedingte 
Schwimmeigenschaft
Limited floating ability

Quietschfunktion
Squeaking function

Preis Basis
base price

Werbeanbringung 
advertising application Veredelungstechniken 

ab S. 160 
Finishing techniques 
from p. 160Stück / pieces

Features | features

M131161
Schneemann | snowman

M131109 
Weihnachten | x-mas

M131031
Engel | angel

M131217
Elch | moose

 M131015
Weihnachten | christmas

gelb / 
yellow

8 cm 6 cm

weiß /
white

M131135
Winter | winter

Tested in Germany
for harmful
substances

DEXCLUSIVEDEXCLUSIVE
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M131144
Bäcker | baker

M131080
Koch | cook

M131002
Pizzabäcker | pizza maker

M131149
Grillmeister | BBQ

M131277
Kaffee | coffee 

M131111
Barkeeper | barkeeper 

M131029
Bräutigam | groom

M131034
Braut | bride

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE
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M131145
Gewichtheber | weightlifter

M131148 
Marathon | marathon 

M131066
Fitness

M131061
Bademeister | pool attendant

M131179
Basketball 

M131215 
Eishockey | ice hockey

M131082
Schwimmer | swimmer

M131147
Triathlon | triathlon 

M131210 
Kampfsport | martial arts

M131293
Schwimmanfänger | swimming beginner

M131016
Poker

M131068
Golfer

M131040 
Taucherbrille | diving goggles

M131079
Radfahrer | cyclist

M131182
Ruderboot | rowboat

M131205
Surfer

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVEDEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE DEXCLUSIVE
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Größe
size

ca. 
8cm

Bedingte 
Schwimmeigenschaft
Limited floating ability

Quietschfunktion
Squeaking function

Preis Basis
base price

Werbeanbringung 
advertising application Veredelungstechniken 

ab S. 160 
Finishing techniques 
from p. 160Stück / pieces

Features | features

M131059
Rennfahrer | racer

M131036
Race-Duck

M131007
SUP-Ente | SUP duck

M131234
Handball

M131127 
Fußballfan | soccer fan

M131078
Tennisspieler | tennis player

M131083
Fußballer | soccer player

M131279
Fußballerin | female soccer player

M131091
Ski-Fahrerin | skier

M131092
Snowboarder 

Tested in Germany
for harmful
substances

DEXCLUSIVE DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE
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Features | features
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Größe
size

ca. 
8cm

Bedingte 
Schwimmeigenschaft
Limited floating ability

Quietschfunktion
Squeaking function

Preis Basis
base price

Werbeanbringung 
advertising application Veredelungstechniken 

ab S. 160 
Finishing techniques 
from p. 160Stück / pieces

M131264
Kapitän | captain

M131131
Vielflieger | frequent flyer

M131088
Busfahrer | bus driver 

M131214
Pilot | pilot

M132051
Frankreich | France

M131204
mit Sonnenbrille | with sunglasses 

M131278
Taucher | diver 

 M132064
Seemann | seaman

blau /
blue

weiß /
white

Tested in Germany
for harmful
substances

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE DEXCLUSIVE DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE DEXCLUSIVE
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Preis Basis
base price

Werbeanbringung 
advertising application

Veredelungstechniken 
ab S. 160 
Finishing techniques 
from p. 160

Stück / pieces

M131228
Strand | beach

M131242
Scheich | sheik

M131266
Kleopatra | Cleopatra

M132085
Ägypten | Egypt

M131243
Meerjungfrau | mermaid

M131186
Welt | world

M131073
Globetrotter | globetrotter

M131287
Zugbegleiter | train attendant

M131021 
Koch | chef

M131030 
Ente | duck

M131027 
Doktor | doctor

ca. 4 cm ca. 5 cm ca. 4 cm

DER HINGUCKER  
AM SCHLÜSSELBUND
THE EYE-CATCHER ON YOUR KEY RING

Harte Ausführung /hard pvc

DEXCLUSIVEDEXCLUSIVE DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE DEXCLUSIVE DEXCLUSIVE
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Größe
size

ca. 
8cm

Bedingte 
Schwimmeigenschaft
Limited floating ability

Quietschfunktion
Squeaking function

Preis Basis
base price

Werbeanbringung 
advertising application Veredelungstechniken 

ab S. 160 
Finishing techniques 
from p. 160Stück / pieces

Features | features

M131103
Die Biene Maja | Maya the Bee

M110087
Einzelverpackung „Die Biene Maja“ | 

Single packaging ‘Maya the Bee’ 

M131104
Die Biene Willi |Willi the Bee

M131108
Flip |Flip

M110088
Einzelverpackung „Die Biene Willi“ |  

Single packaging ‘Willi the Bee’ 

M110091
Einzelverpackung „Flip“ |  

Single packaging ‘Flip’ 

Tested in Germany
for harmful
substances

officially

product

licensed

DEXCLUSIVE DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE
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M131105
Wickie | Vicky the Viking

M110089
Einzelverpackung „Wickie“ |  

Single packaging ‘Vicky the Viking’ 

M131107
Halvar | Halvar

M110090
Einzelverpackung „Halvar“ |  

Single packaging ‘Halvar’ 

M131005
Frosch | frog

M131049
Kuh | cow

ca. 4,5 cmca. 5,5 cm

ALLES ENTEN? NICHT GANZ! 
ALL DUCKS? NOT QUITE!

Quietschfunktion /
Squeaking function

Quietschfunktion /
Squeaking function

ca. 11,5 cm

Preis Basis
base price

Werbeanbringung 
advertising application

Veredelungstechniken 
ab S. 160 
Finishing techniques 
from p. 160

Stück / pieces

officially

product

licensed

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE
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ICONS IM ÜBERBLICK – IHRE ORIENTIERUNGSHILFE
ICONS AT A GLANCE – YOUR GUIDE TO NAVIGATION

﻿Zum Abbau von Stress einfach “zusammenknautschen”. Durch die 
Materialbeschaffenheit nimmt das Produkt die Ursprungsform 
wieder ein.

 To reduce stress, simply “crumple up”. Because of the composition 
of the material, the product restores its original shape.

 Artikel aus deutscher Produktion sind mit diesem  
Logo ausgezeichnet.

 Items Made in Germany are marked with this logo.

 Artikel aus europäischer Produktion sind mit diesem  
Logo ausgezeichnet.

 Items Made in Europe are marked with this logo.

 Speziell für Babys empfohlene Artikel sind aufgrund ihrer Materialei-
genschaft, der Quietschfunktion oder des haptischen Erlebnisses mit 
diesem Logo gekennzeichnet.

Products recommended especially for babies can be identified by this 
logo, which means that the product has unique material properties, a 
squeaker function or allows the baby to enjoy haptic experiences.

 Achtung: Die markierten Artikel sind nicht für Kinder unter 3 
Jahren geeignet.

 Attention: The marked items are not suitable for children under 
the age of 3.

Exklusiv bei uns: Unionsgeschmacksmuster (EUGM)
Exclusively with us: Protected by European Union Designs

Achtung: Nicht für Kinder unter 10 Monaten geeignet. 

 Attention:  The marked items are not suitable for children  
under the age of 10 months.

 Erzeugt beim “Zusammendrücken” ein quietschendes Geräusch.

 Produces a squeaking sound when it is “squeezed”.

 Zur Reinigung von glatten Oberflächen.

 For cleaning smooth surfaces.

 Erzeugt bei Bewegung ein rasselndes Geräusch..

 Produces a rattling sound when moving.

Erzeugt beim “Zusammenknautschen” ein 
knisterndes Geräusch.

Produces a crackle sound when it is “crumpled up”

 Leuchtet nach Lichtbestrahlung einige Zeit nach.

 Continues glowing for a while after being illuminated.

 Reflektiert auftreffendes Licht. Sorgt für Sichtbarkeit  
im Straßenverkehr.

 Reflects incoming light. Provides visibility in road traffic.

 Einfaches und schnelles Herausziehen von mobilen Geräten oder 
Features.

 Quick and easy pulling out of mobile devices or features.

 Das Produkt wechselt bei unterschiedlichen Temperaturen oder 
durch UV-Strahlung die Farbe.

 The product changes colour at different temperatures or under 
UV radiation.

Diese Produkte haben stabile Schwimmeigenschaften.
Enten: Diese Enten verfügen über einen geschlossenen Boden.  
Die eingelegte Metallplatte sorgt für stabile Schwimmeigenschaften.

These products have stable floating properties.
Ducks: These ducks have a closed bottom. The inserted  
metal plate ensures stable floating properties.

Diese Produkte sind vollständig oder zu einem Teil aus einem 
natürlichen Rohstoff hergestellt. Hinweis Naturkautschuk: Auf 
Naturkautschuk-Enten kann sich gelegentlich ein weißer, pulverför-
miger Belag bilden (Patina-Effekt). Dies ist materialbedingt und 
unvermeidbar und bei dunkleren Farbtönen stärker sichtbar als bei 
helleren. Dies ist kein Grund zur Beunruhigung und zeigt nur, dass 
es sich bei Kautschuk um ein hochwertiges Naturprodukt handelt.

These products are made entirely or partly from natural raw ma-
terials. Note on natural rubber: A white, powdery coating (patina 
effect) may occasionally form on natural rubber ducks. This is due 
to the material and is unavoidable. It is more visible on darker col-
ours than on lighter ones. This is no cause for concern and simply 
shows that rubber is a high-quality natural product.

Diese Enten verfügen über bedingte Schwimmeigenschaften und 
können aufgrund ihrer Form unter Umständen kippen. Enten mit 
einer Quietschfunktion können durch ein optionales Renngewicht 
(Seite 95) stabilisiert werden.

These ducks have limited floating properties and can tip over 
under certain circumstances due to their shape. Ducks with a 
squeak function can be stabilized with an optional racing weight. 
(p. 95)

Antistress / Stress relief

Made in Germany / Made in Germany

Made in Europe / Made in Europe

Baby‘s Choice / Baby‘s Choice

Altersfreigabe / Age rating

Lizenzen & Co. / Licences & Co.

Quietschfunktion / Squeaking function

Displayreinigend / Screen-cleaning

Rasselfunktion / rattle function

Knisterfolie / Crackling effect

Nachleuchtend / Glowing

Reflektierend / Reflective

Pull-out-Funktion / Pull-out-function

Farbwechselnd / Colour-changing

Stabile Schwimmeigenschaft / Stable floating ability

Natürlicher Rohstoff / natural resource

Bedingte Schwimmeigenschaft / Limited floating ability

 © Urheberanspruch: Alle Texte, Bilder und Grafiken sind 
urheber rechtlich geschützt. Eine Verwendung – auch 
auszugsweise – bedarf der schriftlichen Genehmigung des 
Herausgebers. Dies gilt für alle Medien, auch für Websites.

 © claim to copyrights: All texts, pictures and graphics are 
protected legally by copyright law. Any kind of use – also 
partial use – requires the written permission of the editor. This 
applies to all kinds of media including websites.

DEXCLUSIVE
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SO WIRD ES ZU IHREM PRODUKT –  
UNSERE VEREDLUNGSTECHNOLOGIEN IM ÜBERBLICK:

THIS IS HOW IT BECOMES YOUR PRODUCT –  
OUR FINISHING TECHNOLOGIES AT A GLANCE:

DIREKTTRANSFER[plus] löst bei uns den bisherigen Digitaldrucktransfer ab und bietet die  
Möglichkeit, fotorealistische Motive mit Verläufen und Schattierungen auf textile Accessoires,  
Werbefahnen, Filztaschen, Warnwesten und Co. zu übertragen. 

Das gewünschte Motiv wird zunächst durch einen Digitaldrucker in CMYK + Weiß auf eine Trägerfolie 
gedruckt. Die Folie erlaubt eine einfache Positionierung des Motivs, welches unter Einfluss von Hitze 
und Druck auf den Werbeträger übertragen wird. 

DIREKTTRANSFER[plus] replaces the previous used digital print transfer and offers the possibility to 
transfer photo-realistic motifs with gradients and shading onto textile accessories, branding label, felt 
bags, safety vests and more. 

The design is printed in CMYK + white on a foil using a digital printer. The foil allows easy positioning of 
the motif, which is transferred to the advertising medium under the influence of heat and pressure. 

DIREKTTRANSFER[plus] / DIRECT TRANSFER[plus]



Bei diesem indirekten Druckverfahren nach dem Tiefdruckprinzip 
werden neutrale Silikonstempel (Tampons) mit dem Farb-Abbild des 
Motivs benetzt. Die flexible Eigenschaft der Silikonstempel ermöglicht 
auch das Bedrucken gekrümmter Flächen in hoher Qualität. Der  
Tampondruck ist das wichtigste Verfahren zum Bedrucken von Kunst- 
stoff-Werbemitteln. Optimal ist der Druck von einfarbigen Logos. 
Bei mehrfarbigen Drucken müssen die Motive überprüft werden. 
Gerasterte Motive und Verläufe sind im Tampondruck nicht möglich.

This indirect printing process based on the gravure printing principle 
involves blank silicon stamps (pads) being soaked with the colour 
image of the motif. The flexible attribute of the silicon stamp also 
enables the imprinting of curved surfaces in high quality. Pad-printing  
is the most important method for imprinting plastic promotional 
products. It is optimal for printing one-coloured logos. For multi-
coloured prints, the motifs have to be checked. Patterned motifs and 
gradients are not possible using the pad printing method.

Die Veredlung bei Coreflect-Reflektoren ist modell-  
und formabhängig. 

The refinement of Coreflect reflectors depends on 
the model and shape. 

Tampondruck /Pad-printing

Veredelung Coreflect/ Coreflect refinement

Einige Produkte können mit selbstklebenden Stickern veredelt 
werden (u.a. Schnabels® Quietsche-Enten, Hartplastikreflek-
toren, Übergabetaschen). Diese Sticker werden im 4c-Digitaldruck 
erstellt und anschließend auf dem Produkt angebracht. Die Größe 
der Sticker ist modellabhängig.

Several products can be customised using self-adhesive stickers (among 
others Schnabels® rubber ducks, hard plastic reflectors, presenta-
tion bags). These stickers are created using a 4c digital print and 
are subsequently applied to the product. The size of the sticker 
depends on the respective model.

Sticker  / Sticker

Digitaldruck – für Sticker, Mikrofasertücher
Bei diesem Druckverfahren wird das Motiv nach der digitalen Aufbereitung der Druckdaten direkt auf 
das Material übertragen. Dieses Druckverfahren ist ideal um fotorealistische, mehrfarbige Logos /
Motive und Farbverläufe umzusetzen.

Digital prints – for stickers, microfiber cloths
In the case of this printing method, the motif is directly applied to the material after the printing data 
has been digitally prepared. This printing method is ideal for the realisation of photorealistic, multi-
coloured logos /motifs and colour gradients.



since 1980

CREATING
EMOTIONS

Sympathische Produkte 
für bleibende Momente

Likeable products for  
memorable moments

Mit Logo – bereits ab 
kleinen Bestellmengen

With logo – already starting  
from small quantities

Maßgeschneiderte 
Branchenlösungen
Tailor made solutions for  

different branches

Geprüfte Qualität 
seit über 45 Jahren

Tested quality for  
more than 45 years

Hohe Lagerverfügbarkeit 
und schnelle Lieferung

High stock availability 
and fast delivery

BRANCHEN &  
THEMENBOXEN
Entdecken Sie inspirierende Geschenkideen und 
finden Sie mühelos Ihren neuen Werbeträger!

THEMED & INDUSTRY BOXES
Discover inspiring gift ideas and easily find 
your new promotional product!

Jetzt Ihre
Muster-Box bestellen!Bezug über den qualifizierten  Werbemittelhandel – sprechen  Sie uns gerne an!

Order a box now!  Order directly from your promotional products retailer – please contact us!

Just try it!

Bezug über den qualifizierten Werbemittelhandel. 
Purchase via authorised promotional product retailers




